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        КОГДА ОН ПРОСНУЛСЯ, уже восходило солнце; 

курган заслонял его собою, а оно, стараясь брызнуть светом на мир, 

напряженно пялило свои лучи во все стороны и заливало горизонт 

золотом. Егорушке показалось,

This small lake was of most value as a neighbor in the       

intervals of a gentle rain-storm in August, when, both air and water be-

ing perfectly still, but the sky overcast, mid-afternoon had all the

 serenity of evening, and the wood thrush 

Ἡ πε­ρὶ φύ­σεως ἐ­πιστήμη σχε­δὸν ἡ πλείστη φαίνεται περί τε σώ­ματα 

καὶ μεγέ­θη καὶ τὰ τού­των οὖ­σα πά­θη καὶ τὰς κινή­σεις, ἔτι δὲ πε­ρὶ τὰς 

ἀρχάς, ὅ­σαι τῆς τοιαύ­της οὐ­σίας εἰ­σίν· τῶν γὰρ φύ­σει συνεστώτων τὰ 

μέν ἐστι σώ­ματα καὶ μεγέ­θη, τὰ δ’ ἔχει
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This small lake was of most value as a neighbor in the intervals of a 
gentle rain-storm in August, when, both air and water being perfectly 
still, but the sky overcast, mid-afternoon had all the serenity of evening, 
and the wood thrush sang around, and was heard from shore to shore. 
A lake like this is never smoother than at such a time; and the clear 
portion of the air above it being, shallow and darkened by clouds, 
the water, full of light and reflections, becomes a lower heaven itself 
so much the more important. From a hill-top near by, where the 
wood had been recently cut off, there was a pleasing vista south-
cyrillic

КОГДА ОН ПРОСНУЛСЯ, уже восходило солнце; курган заслонял его 
собою, а оно, стараясь брызнуть светом на мир, напряженно пя-
лило свои лучи во все стороны и заливало горизонт золотом. Его-
рушке показалось, что оно было не на своем месте, так как вчера 
оно восходило сзади за его спиной, а сегодня много левее... Да и 
вся местность не походила на вчерашнюю. Холмов уже не было, а 
всюду, куда ни взглянешь, тянулась без конца бурая, невеселая рав-
нина; кое-где на ней высились небольшие курганы, и летали 
вчерашние грачи. Далеко впереди белели колокольни и избы 
greek

Ἡ πε­ρὶ φύ­σεως ἐ­πιστήμη σχε­δὸν ἡ πλείστη φαίνεται περί τε σώ­ματα 
καὶ μεγέ­θη καὶ τὰ τού­των οὖ­σα πά­θη καὶ τὰς κινή­σεις, ἔτι δὲ πε­ρὶ τὰς 
ἀρχάς, ὅ­σαι τῆς τοιαύ­της οὐ­σίας εἰ­σίν· τῶν γὰρ φύ­σει συνεστώτων τὰ 
μέν ἐστι σώ­ματα καὶ μεγέ­θη, τὰ δ’ ἔχει σῶμα καὶ μέγε­θος, τὰ δ’ ἀρχαὶ 
τῶν ἐχόντων εἰ­σίν. Συνεχὲς μὲν οὖν ἐστὶ τὸ διαιρε­τὸν εἰς ἀεὶ διαιρε­τά, 
σῶμα δὲ τὸ πάντῃ διαιρε­τόν. μεγέ­θους δὲ τὸ μὲν ἐφ’ ἓν γραμμή, τὸ δ’ 
ἐπὶ δύο ἐπίπε­δον, τὸ δ’ ἐπὶ τρία σῶμα· καὶ παρὰ ταῦ­τα οὐκ ἔστιν ἄλλο 
μέγε­θος διὰ τὸ τὰ τρία πάντα εἶ­ναι καὶ τὸ τρὶς πάντῃ. καθά­περ 
γάρ φασι καὶ οἱ Πυθαγόρειοι, τὸ πᾶν καὶ τὰ πάντα τοῖς τρισὶν 
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This small lake was of most value as a neighbor in the intervals of 
a gentle rain-storm in August, when, both air and water being per-
fectly still, but the sky overcast, mid-afternoon had all the serenity 
of evening, and the wood thrush sang around, and was heard from 
shore to shore. A lake like this is never smoother than at such a time; 
and the clear portion of the air above it being, shallow and dark-
ened by clouds, the water, full of light and reflections, becomes a 
lower heaven itself so much the more important. From a hill-top 
near by, where the wood had been recently cut off, there was 
cyrillic

КОГДА ОН ПРОСНУЛСЯ, уже восходило солнце; курган заслонял его 
собою, а оно, стараясь брызнуть светом на мир, напряженно пя-
лило свои лучи во все стороны и заливало горизонт золотом. Его-
рушке показалось, что оно было не на своем месте, так как вчера 
оно восходило сзади за его спиной, а сегодня много левее... Да и 
вся местность не походила на вчерашнюю. Холмов уже не было, а 
всюду, куда ни взглянешь, тянулась без конца бурая, невеселая 
равнина; кое-где на ней высились небольшие курганы, и лета-
ли вчерашние грачи. Далеко впереди белели колокольни и 
greek

Ἡ πε­ρὶ φύ­σεως ἐ­πιστήμη σχε­δὸν ἡ πλείστη φαίνεται περί τε σώ­μα
τα καὶ μεγέ­θη καὶ τὰ τού­των οὖ­σα πά­θη καὶ τὰς κινή­σεις, ἔτι δὲ πε­ρὶ 
τὰς ἀρχάς, ὅ­σαι τῆς τοιαύ­της οὐ­σίας εἰ­σίν· τῶν γὰρ φύ­σει συνεσ
τώτων τὰ μέν ἐστι σώ­ματα καὶ μεγέ­θη, τὰ δ’ ἔχει σῶμα καὶ μέγε­θος, 
τὰ δ’ ἀρχαὶ τῶν ἐχόντων εἰ­σίν. Συνεχὲς μὲν οὖν ἐστὶ τὸ διαιρε­τὸν εἰς 
ἀεὶ διαιρε­τά, σῶμα δὲ τὸ πάντῃ διαιρε­τόν. μεγέ­θους δὲ τὸ μὲν ἐφ’ 
ἓν γραμμή, τὸ δ’ ἐπὶ δύο ἐπίπε­δον, τὸ δ’ ἐπὶ τρία σῶμα· καὶ παρὰ 
ταῦ­τα οὐκ ἔστιν ἄλλο μέγε­θος διὰ τὸ τὰ τρία πάντα εἶ­ναι καὶ τὸ 
τρὶς πάν­τῃ. καθάπερ γάρ φασι καὶ οἱ Πυ­θαγόρειοι, τὸ πᾶν 
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This small lake was of most value as a neighbor in the intervals 
of a gentle rain-storm in August, when, both air and water be-
ing perfectly still, but the sky overcast, mid-afternoon had all 
the serenity of evening, and the wood thrush sang around, and 
was heard from shore to shore. A lake like this is never smoother 
than at such a time; and the clear portion of the air above 
it being, shallow and darkened by clouds, the water, full 
of light and reflections, becomes a lower heaven itself so 
much the more important. From a hill-top near by, where 
cyrillic

КОГДА ОН ПРОСНУЛСЯ, уже восходило солнце; курган заслонял 
его собою, а оно, стараясь брызнуть светом на мир, напряжен-
но пялило свои лучи во все стороны и заливало горизонт зо-
лотом. Егорушке показалось, что оно было не на своем месте, 
так как вчера оно восходило сзади за его спиной, а сегодня 
много левее... Да и вся местность не походила на вчераш-
нюю. Холмов уже не было, а всюду, куда ни взглянешь, 
тянулась без конца бурая, невеселая равнина; кое-где на 
ней высились небольшие курганы, и летали вчерашние 
greek

Ἡ πε­ρὶ φύ­σεως ἐ­πιστήμη σχε­δὸν ἡ πλείστη φαίνεται περί τε σώ
ματα καὶ μεγέ­θη καὶ τὰ τού­των οὖ­σα πά­θη καὶ τὰς κινή­σεις, ἔτι 
δὲ πε­ρὶ τὰς ἀρχάς, ὅ­σαι τῆς τοιαύ­της οὐ­σίας εἰ­σίν· τῶν γὰρ φύ
σει συνεστώτων τὰ μέν ἐστι σώ­ματα καὶ μεγέ­θη, τὰ δ’ ἔχει σῶμα 
καὶ μέγε­θος, τὰ δ’ ἀρχαὶ τῶν ἐχόντων εἰ­σίν. Συνεχὲς μὲν οὖν ἐστὶ 
τὸ διαιρετὸν εἰς ἀεὶ διαιρετά, σῶ­μα δὲ τὸ πάν­τῃ διαιρετόν. 
μεγέ­θους δὲ τὸ μὲν ἐφ’ ἓν γραμμή, τὸ δ’ ἐπὶ δύο ἐπίπεδον, τὸ 
δ’ ἐπὶ τρία σῶ­μα· καὶ παρὰ ταῦ­τα οὐκ ἔστιν ἄλ­λο μέγε­θος 
διὰ τὸ τὰ τρία πάντα εἶ­ναι καὶ τὸ τρὶς πάντῃ. καθάπερ γάρ 
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This small lake was of most value as a neighbor in the inter-
vals of a gentle rain-storm in August, when, both air and wa-
ter being perfectly still, but the sky overcast, mid-afternoon 
had all the serenity of evening, and the wood thrush sang 
around, and was heard from shore to shore. A lake like this is 
never smoother than at such a time; and the clear portion 
of the air above it being, shallow and darkened by clouds, 
the water, full of light and reflections, becomes a lower 
heaven itself so much the more important. From a hill-
cyrillic

КОГДА ОН ПРОСНУЛСЯ, уже восходило солнце; курган за-
слонял его собою, а оно, стараясь брызнуть светом на мир, 
напряженно пялило свои лучи во все стороны и заливало 
горизонт золотом. Егорушке показалось, что оно было не 
на своем месте, так как вчера оно восходило сзади за его 
спиной, а сегодня много левее... Да и вся местность не 
походила на вчерашнюю. Холмов уже не было, а всюду, 
куда ни взглянешь, тянулась без конца бурая, неве-
селая равнина; кое-где на ней высились небольшие 
greek

Ἡ πε­ρὶ φύ­σεως ἐ­πιστήμη σχεδὸν ἡ πλείστη φαίνεται περί τε 
σώ­ματα καὶ μεγέ­θη καὶ τὰ τούτων οὖ­σα πάθη καὶ τὰς κινή
σεις, ἔτι δὲ περὶ τὰς ἀρχάς, ὅ­σαι τῆς τοιαύτης οὐ­σίας εἰσίν· 
τῶν γὰρ φύσει συν­εστώτων τὰ μέν ἐστι σώ­ματα καὶ μεγέ­θη, 
τὰ δ’ ἔχει σῶ­μα καὶ μέγεθος, τὰ δ’ ἀρχαὶ τῶν ἐχόν­των εἰσίν. 
Συνεχὲς μὲν οὖν ἐστὶ τὸ διαιρε­τὸν εἰς ἀεὶ διαιρε­τά, σῶ­μα 
δὲ τὸ πάντῃ διαιρε­τόν. μεγέθους δὲ τὸ μὲν ἐφ’ ἓν γραμμή, 
τὸ δ’ ἐπὶ δύο ἐπίπε­δον, τὸ δ’ ἐπὶ τρία σῶ­μα· καὶ παρὰ 
ταῦ­τα οὐκ ἔστιν ἄλ­λο μέγε­θος διὰ τὸ τὰ τρία πάντα 
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Stream Flowing

Light and Reflections

The Serenity of Evening

A gentle rain-storm in August 

THE WOOD THRUSH SANG AROUND

A lake like this is never smoother

Заливало горизонт золотом

Покрытая пылью
Непонятно и Странно



Φύσει συνεστώτων

τὰ τούτων οὖσα πάθη καὶ τὰς κινήσεις

ΤᾺ ΤΡΊΑ ΠΆΝΤΑ

τινὰ πολλὰ τῶν σωμάτων

Σώματα καὶ μεγέθη

Широко Шагающие Люди
КОЛОКОЛЬНИ И 

παρὰ τῆς φύσεως

Пялило свои лучи во все стороны


